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Sitz in Brixen
Autonome Provinz Bozen-Südtirol

Sede a Bressanone
Provincia Autonoma di Bolzano-Alto Adige

BESCHLUSSNIEDERSCHRIFT
DES BEZIRKSAUSSCHUSSES

VERBALE DI DELIBERAZIONE
DELLA GIUNTA COMPRENSORIALE

Sitzung vom/Seduta del 29.07.2026

Uhr/Ore 08:00

Nach  Erfüllung  der  im  geltenden  Kodex  der  örtlichen 
Körperschaften  der  Autonomen  Region  Trentino-Südtirol 
enthaltenen  Formvorschriften  wurden  für  heute,  am Sitz  der 
Bezirksgemeinschaft  Eisacktal,  Ansitz  „Lachmüller“,  Brixen,  die 
Mitglieder des Bezirksausschusses versammelt.

Previo esaurimento delle formalità prescritte dal vigente codice 
degli enti locali  della Regione autonoma Trentino-Alto Adige, 
vennero  per  oggi  convocati,  presso  la  sede  della  Comunità 
Comprensoriale  Valle  Isarco  “Lachmüller”,  Bressanone,  i 
componenti della Giunta Comprensoriale.

Anwesend sind die Frauen/Herren: Sono presenti i seguenti signore/i:

entschuldigt 
abwesend

assente giustificato

unentschuldigt 
abwesend

assente ingiustificato

nimmt mittels 
Fernzugang teil
prende parte in 
modalità remota

Walter Baumgartner (Präsident/Presidente) X 
Mario Cappelletti (Vizepräsident/Vicepresidente)  
Paula Bacher (Mitglied/Membro)  
Michael Gamper (Mitglied/Membro)  
Susanne Rieder (Mitglied/Membro)  

Seinen  Beistand  leistet  der  Generalsekretär  der 
Bezirksgemeinschaft, Herr

Assiste il  Segretario Generale della Comunità Comprensoriale, 
signor

 Meinhard Hochwieser

Nach Feststellung der Beschlussfähigkeit übernimmt Herr Constatato che il numero degli intervenuti è sufficiente per la 
legalità dell'adunanza, il signor

 Mario Cappelletti

in seiner Eigenschaft als Vizepräsident den Vorsitz und erklärt 
die Sitzung für eröffnet.

nella sua qualità di Vicepresidente ne assume la presidenza e 
dichiara aperta la seduta.

Der Ausschuss behandelt folgenden

GEGENSTAND:

La Giunta passa alla trattazione del seguente

OGGETTO:

Genehmigung der Verlängerung des Projektes SAI der 
Bezirksgemeinschaft Eisacktal für den Zeitraum 2027 
- 2029

Approvazione  della  prosecuzione  del  progetto  SAI 
della  Comunità  Comprensoriale  Valle  Isarco  per  il 
periodo 2027 - 2029
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Genehmigung der Verlängerung des Projektes SAI der Be-
zirksgemeinschaft Eisacktal für den Zeitraum 2027 - 2029

Approvazione della prosecuzione del progetto SAI della 
Comunità Comprensoriale Valle Isarco per il periodo 2027 
- 2029

Nach Einsichtnahme in den Beschluss des Bezirksrates Nr. 11 
vom 28.07.2017 betreffend die Delegierung seitens der Mit-
gliedsgemeinden Villanders,  Natz-Schabs,  Feldthurns,  Vahrn 
und Mühlbach an die Bezirksgemeinschaft Eisacktal der Aus-
arbeitung  und  der  Einreichung  eines  Projektes  SPRAR und 
des entsprechenden Finanzierungsantrages als Projektträger 
beim Innenministerium; 

Vista  la  delibera  del  Consiglio  Comprensoriale  n.  11  del 
28.07.2017 riguardante la delega da parte dei Comuni mem-
bri Villandro, Naz-Sciaves, Velturno, Varna e Rio di Pusteria al-
la Comunità Comprensoriale Valle Isarco dell'elaborazione ed 
inoltro al Ministero degli Interni di un progetto SPRAR e della 
relativa domanda di contributo, come ente titolare del pro-
getto stesso; 

Nach Einsichtnahme in den Beschluss des Bezirksausschusses 
Nr. 313 vom 27.09.2017 betreffend die Ermächtigung der Un-
terzeichnung durch den Präsidenten für die Einreichung des 
SPRAR-Projektes beim Innenministerium für die Finanzierung 
von 27 SPRAR-Plätzen;

Vista  la  delibera  della  Giunta  Comprensoriale  n.  313  del 
27.09.2017 riguardante l’autorizzazione alla  firma del  Presi-
dente per la presentazione del progetto SPRAR presso il Mini-
stero  degli  Interni  per  la  richiesta  di  finanziamento per  27 
posti SPRAR;

Nach  Einsichtnahme  in  den  Ratsbeschluss  Nr.  16  vom 
30.04.2021  betreffend  Aufnahme  von  Asylbewerbern  in 
SIPROIMI/SAI (ex SPRAR) Einrichtungen - Delegierung an die 
Bezirksgemeinschaft  Eisacktal  der  Ausarbeitung  und  Einrei-
chung  der  Fortführung  des  Projektes  vom  01.01.2021  bis 
31.12.2023 im Interesse der Mitgliedsgemeinden;

Vista  la  delibera  del  Consiglio  Comprensoriale  n.  16  del 
30.04.2021  riguardante  l’accoglienza  di  richiedenti  asilo  in 
strutture  SIPROIMI/SAI  (ex  SPRAR)  -  Delega  alla  Comunità 
Comprensoriale Valle Isarco dell'elaborazione ed inoltro del 
progetto  in  prosecuzione  dal  01.01.2021  al  31.12.2023 
nell'interesse dei Comuni membri;

Nach  Einsichtnahme  in  den  Ratsbeschluss  Nr.  8  vom 
28.04.2023 betreffend Aufnahme von Asylbewerbern in  SAI 
Einrichtungen - Delegierung an die Bezirksgemeinschaft  Ei-
sacktal  der  Ausarbeitung  und  Einreichung  der  Fortführung 
des Projektes vom 01.01.2024 bis 31.12.2026 im Interesse der 
Mitgliedsgemeinden;

Vista  la  delibera  del  Consiglio  Comprensoriale  n.  8  del 
28.04.2023  riguardante  l’accoglienza  di  richiedenti  asilo  in 
strutture  SAI  -  Delega  alla  Comunità  Comprensoriale  Valle 
Isarco dell'elaborazione ed inoltro del progetto in prosecuzio-
ne  dal  01.01.2024  al  31.12.2026  nell'interesse  dei  Comuni 
membri;

Vorausgeschickt, dass das SAI-Projekt um weitere drei Jahre 
für den Zeitraum 2027 - 2029 verlängert werden soll und dies 
im Interesse der Verwaltung ist;

Premesso che si intende prolungare il progetto SAI per ulte-
riori tre anni per il triennio 2027 - 2029, e ciò è nell’interesse 
di codesta amministrazione;

Das vorliegende Projekt 2027 - 2029 eine integrierte Aufnah-
me der Flüchtlinge enthält;

Il progetto elaborato 2027 - 2029 contiene interventi di acco-
glienza integrata dei rifugiati;

Die Kosten wurden im Detail überprüft und sind im Vergleich 
zu anderen Regionen Italiens aufgrund der teureren Lebens-
erhaltungskosten etwas höher;

Constatato che i costi sono stati esaminati minuziosamente, e 
risultano leggermente più elevati rispetto ad altre regioni ita-
liane, a causa del maggiore costo della vita;

Das Projekt SAI sieht eine Finanzierung der Kosten in der Hö-
he von 100% durch das Innenministerium und über dieses 
durch „Servizio Centrale“ vor;

Il progetto SAI prevede un finanziamento dei costi al 100% 
dal Ministero dell’Interno e per il suo tramite il Servizio Cen-
trale;

Die Direktion der  Sozialdienste hat  für  den Einreichetermin 
vom 04.08.2026 ein Ansuchen um Finanzierung von vorerst 
27 SAI-Plätzen vorbereitet;

La direzione dei Servizi Sociali ha predisposto per la presenta-
zione della domanda di  finanziamento per 27 posti  SAI da 
presentare entro il 04.08.2026;

Nach Einsichtnahme in folgende Gutachten hinsichtlich des 
zu  behandelnden  Gegenstandes,  welche  im  Sinne  des  Art. 
185 und des Art. 187 des Kodex der örtlichen Körperschaften 
der  Autonomen  Region  Trentino-Südtirol  (RG  vom 
03.05.2018, Nr. 2) abgegeben wurden:

Visti i seguenti pareri relativi all'oggetto da trattare, espressi 
ai sensi dell'art. 185 e dell’art. 187 del codice degli enti locali 
della  Regione  autonoma  Trentino-Alto  Adige  (LR  del 
03.05.2018, n. 2):

- Positives, fachliches Gutachten, abgegeben am 28.07.2026 
vom Dienstverantwortlichen, Thomas Hellrigl
digitaler Fingerabdruck – Hash
xYSeADES4gPjAEKuC2jARjxT7io2f2SpKJJPYsxlg6Q=

- parere tecnico Positivo espresso il 28.07.2026 dal respon-
sabile del servizio Thomas Hellrigl 
impronta digitale – hash
xYSeADES4gPjAEKuC2jARjxT7io2f2SpKJJPYsxlg6Q=



- Nicht erforderliches, buchhalterisches Gutachten, abgege-
ben am 28.07.2026 vom Finanzdienst, Hannes Gruber
digitaler Fingerabdruck – Hash

- parere contabile Non necessario espresso il 28.07.2026 dal 
servizio finanziario Hannes Gruber
impronta digitale – hash

Nach Einsichtnahme in den Haushaltsvollzugsplan i.g.F.; Visto il piano esecutivo di gestione nel testo vigente;

Nach Einsichtnahme in den Kodex der örtlichen Körperschaf-
ten der Autonomen Region Trentino-Südtirol, genehmigt mit 
RG vom 03.05.2018, Nr. 2, sowie in die geltende Satzung;

Visto il codice degli enti locali della Regione autonoma Tren-
tino-Alto Adige, approvato con LR del 03.05.2018, n. 2, non-
ché lo statuto vigente;

Dies vorausgesetzt fasst der Bezirksausschuss einstimmig in 
gesetzesmäßiger Form folgenden

Tutto ciò premesso la Giunta Comprensoriale ad unanimità di 
voti espressi in forma legale

B e s c h l u s s : d e l i b e r a :

 1. Die Verlängerung des Projektes für die Aufnahmestellen 
SAI zu genehmigen und den Präsidenten zu ermächtigen, 
die notwendigen Dokumente zu unterzeichnen, um die 
Verlängerung des SAI-Projektes 2027 - 2029 beim Innen-
ministerium für die Finanzierung von 27 SAI-Plätzen in-
nerhalb  04.08.2026  einzureichen  und  um  die  entspre-
chende Finanzierung anzusuchen.

 1. L’approvazione della prosecuzione del progetto relativo 
ai centri di accoglienza SAI e di autorizzare il Presidente 
alla firma di tutti gli atti necessari per la prosecuzione del 
progetto SAI 2027 - 2029 e la richiesta di finanziamento 
per 27 posti SAI entro il termine del 04.08.2026 al Mini-
stero degli Interni.

 2. Gegenständliche Beschlussfassung wird im Sinne des Art. 
183, Abs. 4 des Kodex der örtlichen Körperschaften der 
Autonomen Region Trentino-Südtirol, genehmigt mit RG 
vom 03.05.2018,  Nr.  2,  für  unverzüglich  vollziehbar  er-
klärt.

 2. La  presente  deliberazione  viene  dichiarata  immediata-
mente esecutiva ai sensi dell’art. 183, comma 4 del codice 
degli  enti  locali  della  Regione  autonoma Trentino-Alto 
Adige, approvato con LR del 03.05.2018, n. 2.

 3. Gegen diesen Beschluss kann jeder Bürger, im Sinne des 
Art. 183, Absatz 5 des Kodex der örtlichen Körperschaften 
der  Autonomen  Region  Trentino-Südtirol  (RG  vom 
03.05.2018, Nr. 2), während des Zeitraumes seiner Veröf-
fentlichung  von  10  Tagen,  beim  Bezirksausschuss  Ein-
spruch erheben. Innerhalb von 60 Tagen nach Ablauf des 
Veröffentlichungszeitraumes  dieses  Beschlusses  kann 
beim Regionalen Verwaltungsgerichtshof in Bozen Rekurs 
eingereicht werden. Im Bereich der öffentlichen Auftrags-
vergabe beträgt die Rekursfrist 30 Tage.

 3. Ogni cittadino può, entro il periodo di pubblicazione di 
10 giorni, presentare alla Giunta Comprensoriale opposi-
zione avverso la presente deliberazione, ai sensi dell'art. 
183, 5° comma del codice degli enti locali della Regione 
autonoma Trentino-Alto Adige (LR del 03.05.2018, n. 2). 
Entro 60 giorni dalla scadenza del periodo di pubblica-
zione della delibera può essere presentato ricorso al Tri-
bunale di Giustizia Amministrativa di Bolzano. Nell'ambi-
to dell'affidamento pubblico il termine entro quale ricor-
rere è di 30 giorni. 

********** **********



Gelesen, genehmigt und unterfertigt Letto, confermato e sottoscritto

Vizepräsident - Vicepresidente
  -  Mario Cappelletti -

Der Generalsekretär - Il Segretario Generale
 -  Meinhard Hochwieser -

digital signiertes Dokument – documento firmato tramite firma digitale
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